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Perfectly Willing

I respect Mancheng,1 my Dharma brother, for his 
endurance, his non-contention, his big-hearted speech, 
and his open mind, and hence, I have kept his saying 
firmly in mind: “Perfectly willing.”
 Master Zhikai had two disciples, Mancheng 
and myself. Prior to studying with Master Zhikai, 
Mancheng had followed a different master. This 
caused him often to remark that he was only half a 
disciple to Master Zhikai. Mancheng had experienced 
a harder time in his youth than I had. Honest and not 
too smart, he was often bullied and wronged. Like a 
daughter-in-law in old China, he had to do extra work 

1 All Chinese names in this text are Romanized by the Pinyin system 
except for a few that are established in Wade-Giles.
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2

and always took extra blame. Sometimes, seeing that 
he had taken too many reproaches, I would go and 
try to console him. Somehow, he would always say 
calmly, “That’s all right. I’m perfectly willing to do 
what I do.”

Perfectly Willing to Be a Monk
During the ten years of my Buddhist study and 
discipline, I was also subjected to many ruthless 
reproaches and unreasonable requests. Rigid and 
closed, Buddhist monastic training not only kept us 
sequestered from the outside world but also restrict-
ed what we could see and hear. Looking around 
and talking freely were forbidden. For a young and 
curious boy, there could be no greater test than this, 
not to mention the lack of basic necessities and 
arduousness of labor that were beyond imagina-
tion. I lived through these hardships with a peace-
ful mind, not taking the difficulties as suffering. The 
motto that supported me was as Mancheng used to 
say: “I’m perfectly willing.” I am perfectly willing 
to become a Buddhist monk, perfectly willing to 
study, perfectly willing to be an ascetic, and per-
fectly willing to accept all blame and wrong. For 
this reason, I lived those ten years in serenity. The 
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3

tenacity and perseverance cultivated during that 
period were strong assets in my efforts to propagate 
Buddhism years later.

At twenty-one, I left the monastery to be a prin-
cipal in a rural primary school. Although I was 
totally inexperienced in educational administration, 
I worked diligently with an open-minded, persistent, 
humble attitude and did quite well at my first posi-
tion. Soon thereafter, I was twenty-two and in charge 
of Huazang Temple in Nanjing. The impossible 
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situation the country was suffering from2 made me 
realize that there was little possibility of Buddhism 
becoming widely accepted at that time. Still, with the 
knowledge that I might lose my life, I, along with 
others, published Raging Billows, a monthly publi-
cation advocating revolutionary thoughts in the hope 
of saving our faith. We continuously found ourselves 
in extremely dangerous situations but were always 
perfectly willing to sacrifice for our cause. The more 
we were deterred, the bolder and more determined 
we became. 

When I first arrived in Taiwan, people every-
where were restless and distrustful. All my requests 
for monastic lodging were denied, and getting basic 
necessities such as food and shelter became a serious 
problem. Although Jinri qingnian (Today’s Youth) 
and Kanzhan ribao (Wartime Daily) had offered me 
positions as editor and reporter, I decided after some 
serious consideration that I would be what a monk 
should be and not put the incidental before the funda-
mental. Therefore, I declined both offers, and I spent 
many nights cold and hungry. So many ridiculed me 
as obsolete, stagnant, and ignorant in the affairs of 

2 The Chinese Civil War began in 1927 and continued until August 
1950. 
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our time. Yet, I was perfectly willing to do what a 
monk should.

Finally, I was granted lodging in a temple, where 
I did all kinds of hard labor from early in the morning 
until late at night. Although I was very busy with 
many tasks, such as dragging a cart to buy grocer-
ies, carrying firewood and water, tending the garden, 
traveling long distances to collect rent, cleaning the 
temple, and burying the dead, I was grateful for the 
shelter and was perfectly willing to reciprocate the 
temple’s kindness with hard labor. 

After my daily chores were completed, I wrote 
articles to propagate Buddhism. The articles called 
for a reformed practice of Buddhism, speaking 
against government interference in religion, and 
suggesting laws be established to assure equal treat-
ment for all religions, and I sent them to various 
newspapers. I had nothing but enthusiasm for and 
devotion to Buddhism. Often, I would see other 
monks coming back from services with loads of 
contributions while I could not even afford the ink 
and paper that I needed for writing my articles, but 
I was never envious of anybody, because my ulti-
mate goal was to spread the Dharma to benefit all 
sentient beings.
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One day as I was writing, a woman who often 
volunteered at the temple came up to me and said 
kindly, “You must go and look for work, otherwise 
you’ll end up starving.” I later found out that when-
ever I was buried in reading and writing papers, I 
drew curious looks from people around the temple 
because, in those days, intellectual writers were not 
highly regarded. Nonetheless, I insisted that arti-
cles and letters were indispensable in advocating 
and spreading Buddhism. Writing for the Central 
Broadcasting Station and various journals might 
have driven me to the brink of starvation, but I was 
perfectly willing to continue doing so.

Perfectly Willing to Spread the Dharma
To assist Venerable Master Dongchu in editing 
Rensheng yuekan (Life Monthly), I paid for paper 
and postage out of pocket. This continued for more 
than six years. Likewise, to help publish Jinri fojiao 
(Buddhism Today), I often commuted between Taipei 
and Ilan on an empty stomach and spent countless 
sleepless nights composing articles. I never took this 
as suffering. I was determined to be perfectly willing 
to dedicate everything to Buddhism, including my 
own life.

Fo G
ua

ng
 Sha

n 

Int
ern

ati
on

al 
Tran

sla
tio

n C
en

ter



7

Fo G
ua

ng
 Sha

n 

Int
ern

ati
on

al 
Tran

sla
tio

n C
en

ter



8

In those years when few people were willing to 
work for Buddhist culture, I was especially grate-
ful to those intellectuals who helped me. To them, I 
would pay my ultimate respect and offer any service 
I could render. For those who shared my interest in 
writing, I was never too tired or too busy to provide 
instruction, and I was always happy to do so. 

Even today, I continue to work with friends pub-
lishing Buddhist works. When Larui Cheng wanted 
to publish the imperial collection of Buddhist sutras, 
I volunteered to approach Chin Hsiao-yi, curator 
of the National Palace Museum, for the texts. I 
helped Yao Jiayan of Literate Publishing distribute 
his Buddhist titles. I advised and sponsored Zhang 
Mantao and Zhu Jiangyuan, whom I did not know 
well, in publishing two series, Xiandai fojiao xueshu 
congkan (Contemporary Buddhist Texts Compiled 
in One Hundred Books) and Shijie fojiao mingzhu 
fanyi luncong (Translations from World Classics in 
Buddhism Series). I raised funds to help them survive 
financial crises. Much to the chagrin of those who 
disapproved, I was perfectly willing in my efforts 
to salvage these two publications, which have since 
made marked contributions to the advancement of 
Buddhism.
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Over thirty years, while publishing journals 
like Awaken the World and Universal Gate, com-
piling the Fo Guang Buddhist Canons, distribut-
ing the Fo Guang Buddhist Dictionary, and estab-
lishing the Buddhist Cultural Center and Fo Guang 
Shan Publishing House, cultural endeavors at Fo 
Guang Shan have encountered many financial prob-
lems. Yet, these shortages never affected my deter-
mination. I saved from food allowances and personal 
expenses to acquire and collect Buddhist cultural 
artifacts. To cut shipping costs, I carried heavy 
Buddhist statues, instruments, and scripts in my 
luggage. I often was met with curious stares, and a 
few times, people derided me because they thought I 
was selling the artifacts instead of taking them to the 
temples. However, to stay on course, I was perfectly 
willing to bear all such embarrassment and slander-
ing. As a result, ten libraries were built in Taiwan and 
abroad. Buddhist museums at Fo Guang Shan, Hsi 
Lai Temple, and Paris Vihara were completed. For 
the rapidly increasing Buddhist followers, I was per-
fectly willing to bear any burden.

Coming a long way from an era of chaos and 
uncertainty, I saw that the people in Taiwan had yet 
to be enlightened and Buddhism had yet to flourish 
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there, and under those circumstances, I became aware 
of the importance of education even more so. Upon 
completion of Shoushan Temple, I decided to estab-
lish an institute there for the purposes of educat-
ing the Buddhist community. Many of my disciples 
became greatly concerned over our financial ability 
to cover food and shelter, let alone the whole of the 
institute, but the urgency of education drove me to 
decide that, even if I was left penniless and forced to 
beg like Wuxun,3 for the cause of education, I would 
be perfectly willing. 

Whenever I had saved enough, I would buy fur-
niture and stationery supplies for the institute and 
hire learned scholars to come and teach. Later, to 
establish the Eastern Buddhist College, I stayed up 
all night holding Buddhist services, a practice I nor-
mally do not favor. To prepare for the construction of 
the Chinese Buddhist Research Institute, my disci-
ples and I worked long and hard on food sales to raise 
funds. I would not hesitate to hire excellent scholars 
from overseas to come and teach English Buddhist 
courses at the English Buddhist program of the inter-
national academic department. Colleagues in our 

3 Wuxun (1838–1896) pioneered free education in rural China and 
funded his efforts with money made from begging.
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accounting department were often disheartened by 
the lack of funds; I was certainly aware of our restric-
tions, but I was also perfectly willing. So long as com-
petent human resources in the Buddhist community 
continued to be strengthened and Buddhism contin-
ued to be propagated worldwide, I would always be 
perfectly willing to sacrifice and contribute.

Training programs for novice monks were even 
harder to run. It took great efforts to raise boys who 
were often only ten years old to become learned 
Buddhists. Most of them did not return after going 
off to serve their mandatory military duty, because 
they gave in to the temptations of the secular world. 
Whenever this happened, my heart would ache from 
their loss. Nevertheless, as long as young people 
would apply themselves to Buddhist education, I 
would always happily take them in. My disciples 
could not bear to see my repeated disappointment 
and would often try to dissuade me from taking in 
more kids by saying, “These kids will not remember 
what you’ve done for them!” Yet, whenever I told 
them, “I am perfectly willing,” they would agree in 
silence. 

Twenty years have passed, and there are only 
a few of my original fifty novice monks left. For 
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example, Hui Lung and Hui Shang are now playing 
important roles in Fo Guang Shan. Although I have 
plowed more than harvested, I am satisfied. There are 
currently more than a hundred members in the train-
ing program for novice monks—three times as many 
as when I first started. Then again, how many will 
stay for good? Still, I am perfectly willing to teach 
them. 

Fifty-four years ago, Venerables Nanting, Wuyi, 
and I established the Zhiguang School of Commerce. 
Later, my name ceased to appear in business corre-
spondences and official documents. I was not even 
allowed to send representatives to the school meet-
ings. Some thought this was unfair, but I would only 
respond with a smile. Similarly, there were countless 
setbacks in my attempts to promote Buddhist educa-
tion. In 1980, when I set up the Graduate School of 
Indian Culture at the Chinese Culture University, I 
had to lecture as well as travel back and forth to raise 
funds. After three school terms, Chang Chi-yun, the 
founder, passed away, and the program was discon-
tinued. Once again, my efforts were fruitless. Not 
the least upset, I continued to be perfectly willing 
to educate gifted Buddhists. Eventually, the univer-
sity president wanted to see the study of Buddhism 
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reestablished and asked me to reopen the graduate 
school: the light of truth will always shine!

Much time has passed since then. Today, 
Buddhist education centers include University of 
the West, Fo Guang University and many Chinese 
schools overseas, as well as six Buddhist colleges 
and Pumen High School in Taiwan. I keep reminding 
myself, “For the sake of education, I will always be 
perfectly willing to face adversities and challenges 
of all forms.” I have exhausted myself preparing for 
Buddhist lectures. I have confronted the authori-
ties fighting for freedom to spread Buddhism. I have 
preached using innovative, modern techniques, only 
to be criticized by conservatives. I have regularly 
resorted to scrimping and saving to afford lecture 
tours far and wide. Some people might ask why; 
the cause of education, after all, sees no immediate 
results. It takes years of hard work, and it is easy to 
forget just what you’re working towards. In spite of 
this, I am perfectly willing, and it is this mindset that 
makes the struggle joyous.

At twenty-eight, I went on a lecture tour to the 
eastern part of Taiwan. To save on shipping expenses, 
I lugged around a heavy projector all the time. This 
resulted in serious arthritis. Somehow, when the 
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doctor told me I might lose my legs, I was neither 
afraid nor regretful because I was perfectly willing 
to do what I could to spread Buddhism. On the posi-
tive side, I thought losing my legs might even enable 
me to spend more time reading and writing while still 
advocating Buddhism. At the time, I was so engaged 
in my work, I forgot about the arthritis. Miraculously, 
it went away, and I recovered. 

For ten years, I continued to travel every week 
between Ilan and Kaohsiung to lecture. I went on 
foot to remote temples. As the years went by, invita-
tions to lecture took up so much of my schedule that 
I got used to eating and sleeping in cars and on planes 
while traveling miles from continent to continent, 
city to city. Even though I retired from the abbotship 
of Fo Guang Shan in 1985, I still attend meetings. 
Whenever there is a request, I will always be there. 

Perfectly Willing to Cultivate the Buddhist 
Community
When I first decided to establish Fo Guang Shan, 
devotees were taken aback by the thorny, thicket-
covered hills where we were supposed to start build-
ing. They thought that with Shoushan Temple estab-
lished, building another temple in the mountains was 
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not necessary. The idea of building temples overseas 
was not favored by many, either. Their objectives 
might have been valid, but I still felt that, in order to 
provide a home for Buddhist disciples and deliver-
ance for the people, I would be perfectly willing to 
take on any task. 

After Fo Guang Shan was founded, we helped 
build local roads and bridges, established schools and 
charity programs, and contributed diligently toward 
community development. However, some villagers 
wanted more. A few of them even hurt monastics and 
defamed Buddhism. Some people complained about 
spending on temples outside Taiwan, not realizing 
that these temples are really generous gifts to the 
rest of the world and a necessary part of propagat-
ing the Dharma. While poverty-stricken, Taiwan had 
once received aid from the United States. Now that 
the country had recovered, it should be our turn to be 
a generous giver. How deplorable that some of us are 
not willing to reciprocate hospitality. Duty-bound in 
the spread of Buddhism and with no regrets, I was 
perfectly willing to tolerate all such slander. 

In sheer enthusiasm, I have lectured on Buddhist 
principles using the most modern methods avail-
able, managed temples in a democratic way, related 
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Buddhism to real life, and taken Buddhism to an 
international stature. In willingness and compassion, 
I strive for the goals of relieving suffering, bringing 
happiness, and benefiting all beings. With humble-
ness, I provide guidance to everyone. I am concerned 
with the affairs of the country and do not hesitate to 
speak for the people. I would respectfully entertain 
believers and political figures alike at the temple and 
just as gladly offer lectures to the military.

On some clear nights in self-reflection, I realize 
that for Buddhism and the sangha, I have done my 
best, and for my country and its people, I have given 
every effort. For all my small intentions, I have 
never expected to be appreciated and least of all to 
be called a “business monk” or the “political monk.” 
Nonetheless, I am perfectly willing to bear it all as 
part of a broader path for the spread of Buddhism.

Some people envy me for my increasing number 
of disciples, but few realize the hardships that come 
as a result. The Vimalakirti Sutra states:

All the passions are the disciples,
Transformed at will.

I console, encourage, and lecture my follow-
ers, all of whom have different personalities. I solve 
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their problems and provide them with the appropri-
ate environment in which to learn, opportunities for 
further study, peaceful and quiet accommodations, 
and various other facilities and benefits. I protect and 
care for them as I would tend delicate orchids. It is 
certainly a pleasure to see many become apprecia-
tive, but I am always saddened by those who break 
with their faith. About forty years ago, I remember 
supporting two sisters through their medical school 
education. Upon graduating, not only did they fail 
to contribute to the sangha but also looked down on 
other disciples. After getting an education, some fol-
lowers have become arrogant and left the temple to 
work for other organizations. Rather than being con-
cerned over efforts wasted and hopes destroyed, I 
worry most about their well-being. Once outside the 
mountain gate, will they lose their way in the secular 
world? 

Fortunately, I have many outstanding disciples 
who have dedicated their lives to Buddhism and to the 
people. Hsin Ping, kind and generous, was perfectly 
willing to follow me in the early years of Fo Guang 
Shan. He had taken over all responsibilities and debts 
since my retirement. Always determined and never 
discouraged, he had never regretted committing 

Fo G
ua

ng
 Sha

n 

Int
ern

ati
on

al 
Tran

sla
tio

n C
en

ter



19

himself to this life. Tzu Chuang, gentle and patient, 
wore high heels while walking from household to 
household delivering Buddhist texts forty years ago, 
before she became a Buddhist nun. Later, she went 
to the United States and spent ten years dealing with 
the hardships of bringing about the construction and 
completion of Hsi Lai Temple. She has always been 
perfectly willing to take responsibilities and accept 
blame. Talented Tzu Hui gave up a well-paying job 
to be my interpreter in the propagation of Buddhism. 
She also taught at a university. Tzu Jung, capable and 
experienced, has been perfectly willing in assum-
ing responsibility for spreading Buddhism and ben-
efitting people since becoming a Buddhist in 1953. 
Despite her physical fragility, she remains in charge 
of Buddha’s Light International Association (BLIA) 
in the Republic of China, working hard with little 
rest. Tzu Chia, in her serenity, has been perfectly 
willing in dedicating herself to educating sangha 
members in the monasteries for thirty years since 
her return from studying in Japan. There are also Tzu 
Yi, Hsin Ting, Yi Yen, Yi Heng, Hui Kai, Yi Kung, 
Yi Ti, Yi Chun, and Yi Fa, as well as others from 
later years, such as Man Cheng,4 who are perfectly 

4 滿乘, disciple of Venerable Master Hsing Yun.
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willing to spread Mahayana Buddhism; Lee In-ok 
from Korea is perfectly willing to come and serve 
at the BLIA since her graduation from the National 
Cheng Kung University. I would urge all aspiring 
Buddhist disciples to be perfectly willing to dedicate 
themselves and maintain a perfectly willing attitude 
as they strive for their goals. All hardships and obsta-
cles will mean nothing in comparison to our commit-
ment. All restrictions in life will be undone. There 
will be little that cannot be attained and no wishes 
will be left unfulfilled.
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Fo Guang Shan 

International Translation Center

Fo Guang Shan International Translation Center 
is dedicated to translating and distributing quality 
translations of classical Buddhist texts as well as 
works by contemporary Buddhist teachers and 
scholars. We embrace Humanistic Buddhism and 
promote Buddhist writing that is accessible, commu-
nity-oriented, and relevant to daily life. On FGSITC.
org you can browse all of our publications, read them 
online and even download them for FREE, as well as 
request printed copies for you or your organization.
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Fo Guang Shan Branch Temples

United States

Hsi Lai Temple
3456 Glenmark Dr., Hacienda Heights, CA 91745
Tel: (626) 961-9697
Website: www.hsilai.org
Email: info@ibps.org

San Diego Buddhist Association 
4536 Park Blvd., San Diego, CA 92116
Tel: (619) 298-2800
Website: www.hsifangtemple.org
Email: sandiego@ibps.org

IBPS South Bay
21010 S. Figueroa St., Carson, CA 90745
Tel: (310) 533-5198

American Buddhist Cultural Society, Fremont
3850 Decoto Rd., Fremont, CA 94555
Tel: (510) 818-0077
Website: www.ibpsfremont.org
Email: Fremont@ibps.org 

American Buddhist Cultural Society (San Bao Temple)
1750 Van Ness Ave., San Francisco, CA 94109
Tel: (415) 776-6538
Website: www.sanbaotemple.org
Email: abcstemple@gmail.com

Light of Buddha Temple Inc.
632 Oak St., Oakland, CA 94607
Tel: (510) 835-0791
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Fo Guang Shan Bodhi Temple
8786 Calvine Rd., Sacramento, CA 95828
Tel: (916) 689-4493
Email: sacramento@ibps.org

Denver Buddhist Cultural Society
2530 W. Alameda Ave., Denver, CO 80219
Tel: (303) 935-3889

Fo Guang Shan Hawaii
222 Queens St., Honolulu, HI 96813
Tel: (808) 395-4726

Nevada Buddhist Association
4189 S. Jones Blvd., Las Vegas, NV 89103
Tel: (702) 252-7339
Email: yinkim@fgs.org.tw
 
International Buddhist Association of Arizona
6703 N. 15th Pl., Phoenix, AZ 85014
Tel: (602) 604-0139
Email: ibpsphnx@uswest.net

Fo Guang Shan Guam 
158 Boman St., Barrigada, Guam 96921
Tel: (671) 637-8678
Website: www.fgsguam.org

Chung Mei Buddhist Temple (I.B.P.S. Houston)
12550 Jebbia Ln., Stafford, TX 77477
Tel: (281) 495-3100
Website: www.houstonbuddhism.org
Email: chungmeitemple@gmail.com

FGS Xiang Yun Temple (IBPS Austin)
6720 N. Capital of Texas Hwy., Austin, TX 78731
Tel: (512) 346-6789
Website: www.ibps-austin.org
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I.B.P.S. Dallas
1111 International Pkwy., Richardson, TX 75081
Tel: (972) 907-0588
Website: www.dallasibps.org
Email: dallas@ibps.org

I.B.P.S. Chicago
9S043 State Route 53, Naperville, IL 60565
Tel: (630) 910-1243
Website: www.ibpschicago.org 

Fo Guang Shan St. Louis Buddhist Center
3109 Smiley Rd., Bridgeton, MO 63044
Tel: (314) 209-8882
Website: www.fgsstlbc.org
Email: fgsstl@gmail.com 

I.B.P.S. New York
154-37 Barclay Ave., Flushing, NY 11355
Tel: (718) 939-8318
Website: www.fgsny.org
Email: newyork@ibps.org

I.B.P.S. New Jersey
1007 New Brunswick Ave., South Plainfield, NJ 07080
Tel: (908) 822-8620
Website: www.ibps.org/newjersey
Email: newjersey@ibps.org

I.B.P.S. Boston (Fo Guang Buddhist Temple Boston)
711 Concord Ave., Cambridge, MA 02138
Tel: (617) 547-6670
Email: boston@ibps.org 

I.B.P.S. North Carolina
2529 Prince Dr., Raleigh, NC 27606
Tel: (919) 816-9866
Website: www.blianc.org
Email: nc@ibps.org  
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Guang Ming Temple (I.B.P.S. Florida)
6555 Hoffner Ave., Orlando, FL 32822
Tel: (407) 281-8482
Website: www.orlandobuddhism.org 
Email: orlando@ibps.org

I.B.P.S. Miami
9341 NW 57th St., Tamarac, FL 33351 
Tel: (954) 933-0055
Website: www.bliamiami.org

Canada

I.B.P.S. Toronto 
6525 Millcreek Dr., Mississauga, Ontario L5N 7K6
Tel: (905) 814-0465
Website: www.fgs.ca 
Email: info@fgs.ca

Vancouver I.B.P.S. 
6680-8181 Cambie Rd., Richmond, BC V6X 3X9
Tel: (604) 273-0369
Website: ca-ecp.fgs.org.tw/FGS
Email: vanibps@telus.net  

I.B.P.S. Edmonton
10232 103 St., Edmonton, Alberta T5J 0Y8
Tel: (780) 424-9744
Website: www.fgsedmonton.ca 
Email: ibpsedm@shaw.ca

I.B.P.S. Montreal
3831 Rue Jean-Talon Est, Montreal, Quebec H2A 1Y3
Tel: (514) 721-2882
Website: www.ibpsmtl.org
Email: montreal@ibps.org
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I.B.P.S. of Ottawa Carleton
1950 Scott St., Ottawa, ON KIZ 8L8 Canada
Tel: (613) 759-8111 
Website: www.ibpsottawa.org
Email: Ottawa@ibps.org

South America

Asociacion Budista IBPS Argentina 
Av. Cramer 1733 C.A. B.A., C1426 APC
Buenos Aires, Argentina
Tel: 54 (11) 4786-9969

I.B.P.S. Do Brasil 
Estrada Municipal Fernando Nobre, 1461 
Cep. 06705-490 Cotia 
Sao Paulo, Brazil
Tel: 55 (11) 4612-2895 

Templo Budista Fo Guang Shan Ee Chile
Santa Amelia Parcela 8, Talagante,
967000 Talagante, Region Metropolitana,
Chile 
Tel: 56 (2) 817-2024 / 56 (2) 556-0056

I.B.P.S. Paraguay 
Av. Adrian Jara 660, Piso 5 Shopping International 
Ciudad del Este Paraguay
Tel: 595 (61) 500-952 / 595 (61) 511-573
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All of the Fo Guang Shan International Translation 
Center’s publications are offered for free distribution, 
funded by the generous donations of our supporters.

The staff of FGSITC would like to thank in par-
ticular the sponsorship of the Fo Guang Shan branch 
temples around the world. It is their continued, long-
term support that makes our pub lications possible.
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English Booklet Donors

1500 copies Min Shun S. Chang & Jia Bee Chang

1100 copies Jia Peir Wang & Yueh Chin Hsu Wang

  350 copies C Jim Chen and Julie Y Chen

  250 copies 心保和尚

 220 copies 三寶弟子

  170 copies Vic Wu & Chu Wu

  125 copies Chiu Chen Maher, Esther Man

    95 copies Ming-Yuh Chu & Shu-Shu Tsai

    65 copies Helen Leong

    50 copies Thao. M. Nguyen

    45 copies Dennis Wang and Derek Wang  

    40 copies Bruce Zhou

    18 copies  林品偉、唐小蓓、 
		 國際佛光會洛杉機爾灣分會

    15 copies  陳美珠、梁沁淼

    14 copies  Lynette King & Tim King

    10 copies  妙偉法師、王榕、Casey Coleman,  
  Ann Fornaro

     9 copies  張燕倩、Alan Peto

     8 copies    	梁鈺銘、Carol Yi Yu Zhang

     5 copies  陳雯靜、張美燕、Lucas Knoll,  
  Christiaan Neetson, Brian Stark, Seong Wong
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    4 copies 覺慈法師、林良謙、紀鳳逸、陳先悟、 
		 陳誠強、陳德來、張再齡、曾維茗、 
		 鄧子谷、謝柳根、Anthony Garavalia,  
  Lingling Kuo, Ester Moreno, R N Seton, 
  Top Shape Publishing LLC

    3 copies  知空法師、妙坤法師、洪再興、陳月姻、 
  Paulo Sousa, Trung Thai

    2 copies   妙宣法師、知德法師、滿貫法師、于李淑貞、 
		 于芮、于前、于維恕、于濤、卢志超、 
		 汤有荣、汤俊贤、朱劉文、吳建文、 
		 李仁芳、李如珍、李茵、李楚洲、麦煥彩、 
		 张丽珠、张美珠、张剩勇、张慧珠、 
		 洪毫寓、钟健生、郭嘉欣、陳冠廷、 
		 陳財榮、張溫霞、梁幼、喬于修、喬宣時、 
		 葛順青、黃星群、黃鄭瑞雪、黃璟璿、 
		 蔡天定、Kathlee Baek, Jonathon Baek,  
  Casey Coleman, Philip Lee, Cheryl L. Malone,  
  Erica Su, Mila Wu, Mimi Yip, Tommy Yip

      1 copy  妙斌法師、知仁法師、滿果法師、古煥倫、 
		 朱玉華、余保賢、吳瀅帆、沈引華、 
		 沈強華、沈樂、沈彌華、李文星、李其修、 
		 李美奐、李微微、李蘊華、周又寶、性祥、 
		 武梅、范志妍、林美娥、林麗玉、侯承佑、 
		 侯俊芳、段萃康、徐昌瑜、秦中陽、 
		 陳金賢、陳柏卉、陳榮旋、陳慧芝、 
		 陳蘭英、馬元美、馬福全、高睿宏、 
		 高睿禧、崔大千、崔紅英、崔音、崔桂芬、 
		 崔韻、張俊、張瑞惠、許陳彩雲、 
		 梁民里道、游小玲、董文龍、董佩珍、 
		 黃能亮、蒙民德、蒙泰成、蒙泰達、 
		 解亞楠、趙秀芳、趙奇珍、鄭勲、鍾秀娜、 
		 鍾紹康、顏國興、顏嘉泰、顏嘉瑜、 
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顏嘉慧、繩泓盛、繩筠樺、關志明、羅蔭葉、Janice Chan, 
Michelle Chen, Tyffany Chen, Anthony Chiu, Anna Chow, 
Bruce Chow, Steven Guu, Yvonne Guu, Yimin Hou, James 
Hung, Julia Hung, Maya Jimenez, Melina Jimenez, Kevin 
C. Kean, Yu-Tung Kuo, Dangying Lei, Baiyan Li, Xun Li, 
Shiyu Ling, Wenyun Ling, Edward Ma, Galen Ma, Teresa 
Ma, Moses Post, Rae Rangel, Ya-Wen Ru, Jacquelyn Su, 
Jonathan Su, Abigail Teh, Gabrielle Teh, Isabelle Teh, 
Yueh-Chin Echo Tsai, Andrea C. Tseng, Christie C. Tseng, 
Stephen J. Tseng, Juanita Perez Villanueva, Alyssa Wang, 
Kimberly Wang, Pin Lin Wang, Wei Bin Wang, Xin Yi 
Wang, Zhe Wang, Karen Wen, Mike Yu, Yang Zhang

Thank you to all who donated to support the printing and 
distribution of this booklet.
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Booklet Donation 

This booklet is made possible through donations from 
readers like you. The Fo Guang Shan International 
Translation Center needs your continued support to trans-
late, print, distribute, and host these booklets online. If you 
would like to donate to support future translations, please 
detach and fill out the following form:

Name:

Address:

E-mail:

Phone:

 �  I would like this donation made anonymously.

Then send your donation to:

Fo Guang Shan International Translation Center 
3456 Glenmark Drive 

Hacienda Heights, CA 91745

Thank you for your donation and readership!
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